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XXII. kötet.
-

Tallérossy Zebulon levele Mindenváró Adámhoz.
Tekintedezs barátom uram!
Mar maganak csak megírok, sub conditione 

legmileb elhalgatasnak; de el ne mongyon sen­
kinek, hogy mi lesz ebül ? (Distingvo: nem 
„eb-ül, hanem „e-bül".) A hogy mar nálunk ki 
van csinyalva. Csak eczer Rajner törviny meg­
legyen.

Kedvezs Andrassyra tovab szüksig nem 
lesz, majd elvigzünk mink töbit nalad nilkül. 
Miniszterlista id zsebembe.

„Minisztereinyög : Zichy Hermány.“ 
„Igazsagminiszter: Vinebb Nadasdy Fer.“ 
„Kultuszminiszter: János a Török (de nem 

az enyingi; hanem az ebingi.)
„Belügyminiszter: Augusz Antal.“ 
„Közlekedisminiszter: Forgács Sándor.“
,Kereskedelmiminiszter: Langrand Du-

monczeau.
„Honvidelmiminiszter: Palfy Maurus. 
„Pinzügyminiszter: Kit testvir közül 

egyik; nem az Imre, hanem a Zsiga.“ 
„Policzajminiszcer: Protman.“

az

„Nemesit ó'miniszter: Lustkandel.“
Senki se nem fogja mondhatnyi, hogy Ma- 

gyarorszagnak nincs alkctmanyozs feleló'zs mi­
nisztériuma.

Hanem orszaggyülist mingyart felosz­
latunk.

Elöb megszavaztatunk magunknak indem- 
nityt egy esztendőre.

Egy esztendeig nem öszehivunk másik or­
szaggyülist.

Hevezs varmegye fogja protestalnyi. Kül­
dünk neki Bonyhadyt föispanynak. Egy hit alat 
kel neki talalnyi minden szolgabiroba valami 
hibát felfügesztenyi, helyibe valami obsitos zsan- 
dart beleültetnyi, varmegyit epuralnyi. Legtöb 
adót fizető, viril szavazatoknak intimaltátik, hogy 
ha kormányai nem szavazák, kapjak kit viril 
szavazatot, fizetik kitszer anyi adót. Papok lesz­
nek velünk.

Mikor aztan ilyen szipen megcsinyaltunk 
varmegyit, akor megformálunk választási bizot- 
manyt.Az majd talalya hibát baloldali választok-
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bán s kitörül ükét lajstrombul mind. Gyühetnek 
panaszra varmegyihöz! Mehetnek panaszra bel- 
ügvminiszterhez. Job oldalra pedig beíratunk 
minden urasagi hajdút, napszámost, megholt em­
bert. Ha mig igy se nem lesz majoritás, választás 
napjan valami titulus alatt baloldali választókat 
svalizsirral s/.itkergetetünk, joboldali candidatust 
egyhangúlag kikiahatunk. Tesikpanaszra menyi 
orszagyiilisi i gaz(!)ol<5 bizotmanyhoz! Ha bor 
kel, az izs lesz. Korcsmarost fizeti ország; élig 
nagy a feje hoza! Erdilbe az se kel; csak ola­
hokat kel haragba tartanyi, hogy ne gyüjenek 
el valasztasra. Kit ember csak minden választó­
kerületbe lehet fognyi: egyiket a ki választ, má­
sikát. a ki megvalasztatik.

Magnak meghagyunk balközipbül harmat, 
hogy legyen, ki józan opositiot kipviseljen. An- 
drassy, Deák lesznek szilsö baloldal. Hanem azt 
előre mondok, hogy Deák nem am Pestrül, ha­
nem dátum Bobro! A Madarászt máj csak lesz 
olyan irtelmezs szolgabiro, ki választás élőt ti- 
vedisblil beesukatja, s elvarjuk igazsagügymi- 
nisztertíil. hogy sietni fog ütet választások után 
három hónap múlva kieresztenyi.

Akor azutand gyün orszaggyülisi megnyi­
tási beszid, kiben elinondatik, hogy szüksige 
van országnak reformokra, minők spanvol csiz­
ma, hüvelyk facsaró, auto-da-fe, censura, index 
librorum prohibitonun, concordatum, jus prí­
máé noctis, előttire, kipviselö beszidirt felelősig, 
decima, botbüntetizs, riz zichsedli s mazs egyib 
korszelem áltál követelt is mind nemzetisigíink 
biztosítására feltalálandó intizminyek.

Orszaggyülizs bizom mindent lesz megsza­
vazó.

Megverünk baloldalt csúnyául.
Andrassy lesz csak ábrándozó poéta, ha fe­

lelünk neki.
Deák lesz nekünk nagy egoista, is sophista.
Eötvösnek megmondunk, hogy lazító is 

rebelis.
Kerkapoly mar akor nem lesz sehol.
Horvat Miska megy deficientiaba.
Töbieket leföziiuk azal. hogy mi vagyunk 

igazi 48-as part.
Mikor Tóth Vilmos, ki lesz akor „vörös 

part" solo. felnyit száját oponalnyi: — elnök 
Kecskemiti Aurél elsü szavanal utasítja ütet

rendre: először, második szavanal masoczor; 
mikor legelső' punctumhoz közelit, megvonja 
tíile szót. Mienk lesz csengetyü.

Legelső törvinjavaslat lesz, hogy beme- 
i gyünk Rajxratba. No ez könyenfog menyi. Mar 
1 Andrassy megmondot, hogy delegationak csak 
az a baja, hogy deák neve van; no hat legyen 

j magyar, legyen Rajxrat! Es csak egy kis sajto- 
. hiba kiigazításba kerül. Zegveb sémi. Od mar 
j od vagyunk.

Azután gyün második törvinjavaslat, quota.
I Mar eben finyes szónoklatokat fogjuk tartanyi. 
Lusíkandel miniszter ragyogó szüzbeszidben 
elmongya, micsoda disznó gyalazat az mi ránk 
büszke magyar nemzetre, hogy csúnya plundras 
nimet hetven perczentet fizeti quot- bul, mi ne­
künk csak harminczat hagyja. Őseink megfor­
dulnak, ha ezt halanak. Ne engegyiink magun­
kat mink büszke magyar nemzet. Követeljünk 
magunknak paritást, 50 perczent. Csak igy bi­
zonyítunk be. hogy európai hatalom vagyunk!

: (Lesz ra tiz perczig tartó atalanos iljenzis is 
tapsolas; sietünk szónokai kezet szoritanyi s ni- 
ziink markunkat, mi ragat bele kizszoritas után.) 
Deák máj megpróbálva ra valamit replikaznyi.

| Azt nem halgatunk. megyünk bufetbe; masnap 
í tizenhárom subventionalt újságunk fogja bebi­
zonyítani, hogy Deák mig csak helyesen se nem 
tud magat magyarul kifejeznyi.

Harmadik törvinjavaslat azutan gyün, mi­
kor uj habomra kölcsönt meg kel szavaznyi. Do­
log siirgetös lesz. Kipviselöknak kel haza szala- 
nyi. Pinzkel, de hamar. Egy napbul csinyalunk 
harmat. Pálinkás reggelig kinyomatik/villás- 
reggelig kiosztatik, dilig megtargyaltatik, ebi­
éig megszavaztatik, fekete Kaviig inegförendez- 

j  tetik, uzsonaig sanctionaltatik, estig kihirdette- 
! tik ; masnap mar vezeti izs generalissimus ma 
i gyár hadsereget — égisz Szadowaig: — ott 
azutand máj m i n d e n t  m e g k a p u n k ,  a m i t  
k í v á n t u n k .

De el ne besziljen valakinek eztet!
T c U l é r o s s y  Z .

U. i. Ejnye de furcsát monta az a Tót Vili 
baiatom beszigyibe! „No most megmutatya va- 
lahara oppositio Januskipit, másikát." De bizon 
nekem ne mutogason franya oppositio — a má­
sik kípit. Azt kikírek. T a l l é r o s s y  Z .
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Ö r e g  A B C.
(Felekezetien  iskolák szám ára.)

Á. ÁNYOS ISTVÁN.

A ház jóllétét zavarók gyakran az Anyósok,
Országházba ha mégy, ott atya légy, ne anyós.

B. BETEGH KELEMEN.
Sok bajban sinlődve hazánk, nyög, várva javulást, 

A ki beteg maga is, orvosa hogy lehet az ?
C. CSIKY SÁNDOR.

Csiky Sanyit te ne).bántsd, hogy iszik, legalább, a
hazáért:

Hány ezer él köztünk, a ki se’ tesz, se’ iszik!
D. DEÁK FERENCZ.

Egy párt m o s t  hódol,mikor a más tiszteli múltad,  
Vajha lehetne jövő tiszteleted k ö z ö s  ügy!

E. ESZTERHÁZY PÁL gr.
Emlegetett bárkádnak most Gellért Ararátja,

Nemzeted a vizböl csak sima jégre ne vidd! 
i F. FORGÁCS ANTAL.

Nógrád! szálfa helyett mely tartós oszlopot adna, 
Egy piczi forgácsesal támogatód a hazát!

G. GOROVE ISTVÁN.
Pesten vesztve csatát, nem volt hova árva fejed hajtsd 

S felkaroló ügyedet egy rokon: Árvamegye!
H. HORVÁTH MIHÁLY.

A hajdani s mostani szigorú mérlegbe ha teszszük 
A haza felsóhajt: „Et tu mi fili, Mihály !“

I. IVÁNKÁK.
Imre ha balra szavaz, Zsigmond a jobbra törekszik, 

Semmire a kettő igy redukálja magát.
J. JÓKAI MÓR.

Hogy kóser tejet árulsz gúnyolnak, pedig ők meg 
Tréfe kis alkotmányt adtak az ősi helyett!

K. KÉStlÁRKY JÓZSEF.

Egyhangú szavazat vitt Veszprémből Budapestre, 
Ad parnassum ez is grádusul untig elég.

L  LÓNYAY MENYHÉRT.
A plusz és minuszt jól érteni, szép tudomány ám, 

Azzal az is kiderül, hogy deficit sohse volt!
M . MADARÁSZOK.

Egymaga nem fogván madarat, ketten madarásznak, 
Ámde az „Oh népet“ lépre keritni nehéz!

N. NYÁRY PÁL.
Hol télen nyáron mindenha szilárdak az elvek: 

Pálfordúlástól tartani senki se’ fog.
O . OCSKAY RUDOLF.

Ocskay! Ócska neved s ex offo elved is ócska, 
Nyitra zvarmegyibul nem szeretik haladast.!

P. PATAY ISTVÁN.

„In vino veritas“ de nyomós az, nem lebeg az fenn 
Jól teszi Están bá, hogy fenekén keresi

R . RÓNAY JÁCZ1NT.

Györmegye rónáin csupa jóczintok ha teremnek 
Szép megye! úgy rózsás nem lehet a te jövőd !

S. SZÖGYÉNYI LÁSZLÓ.

Szent Lászlónak névrokonára találva tebenned, 
Udvet adó forrást nyiss a házává, ha tudsz (V)

T . TÁNCSICS MIHÁLY.

Testi szemed nem látott, csak sirt a haza sorsán,
S most mikor igy látod, ugy-e megint keseregsz?

U. UGRÓN LÁZÁR.

Lázár halva feküdt s egy „kelj fel“ szóra felugrott.
A haza tettre ha int, ugrani fogsz-e te is ?

V. VARRÓ SÁMUEL.

Varrni segíts szabatosb alkotmányt, lenne ne férczelt 
Nem jól illenek a mente, farakk. bugyogó.

W . WAHRMANN MÓR.

Pénzről a bankár, „de bobus narrat arator.“
Es ez okon neked is csengtek ezüst szavaid !

Z . ZICHY m an ó  g r .

Szépen tánczoltál magyarost Margit szigetén künn,- 
Szólni ha nem. legalább, lejteni tudsz magyarul. 

Y.'

Levelek a biiftetból. 1
Kedves szerkesztő bácsi!

Bocsásson meg kedves szerkesztő bácsi, hogy i 
egyszerű leány létemre levelet írok magának; hanem 
tudja szerkesztő bácsi ez azért van, hogy én igen 
igen szeretem magát, oszt soha se beszélhetek egy 
á r v a  szót is magával. Ha be is jön a buffetbe, a ; 
szögletbe vonul, ott szótalan sziiresöli ki szilvoriumát 1 
— a mit csak a szerk. bácsi kedvéért Gorove vá­
lasztóitól hozattam, (hogy onnan hozassam azt fél- 
szemü Csernátony Lajos ur súgta meg, azt mondta : 
hogy szerk. bácsi csak az olyan fajta szilvoriumot 
szeret) — és ha már a szilvóriumos pohár üres lett, 
megint szótlan távozik a szerk. bácsi. Oh! pedig 
higyje el, a szerk. bácsitól jobban vennék egy pár 
szót, mint attól a piros Tóth Vilmostól azt a mind­
untalan mosolygást.

Hanem most kitaláltam a módját! Eszembe ju­
tott, hogy levelet Írok szerk. bácsinak s az nekem 
oly jól fog esni, ha szerk. bácsi azt elolvassa, aztán 

' még meglehet, hogy a szilvórinm mellett egy pár szól , 
i csak juttat nekem.
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Jaj! tudnék én sokat elbeszélni szerk. bácsi­
nak; n i mindenféle történik itt, a mit a fél szemű 
Lajos se tud meg, pedig az is kap leveleket a buf- 
fetböl. Aztán szerk. bácsi három újságot ir, mind­
egyikbe kell valamit írni, milyen jó lesz az, ugy-e 
szerk. bácsi, ha én mától fogva mindent megfogok 
irni magának, a mi itt történik.

Mert én baloldali vagyok ám szerk. bácsi, de 
az istenért, ne súgja meg ezt a jobboldali uraknak. 
Bizony még kitelik tőlük, hogy megtiltanák Rima- 
nóczynak (félszemü Lajos ul- Kimanoczerósnak mondja 
mindig azt a kövér urát, pedig én tudom, hogy nem 
úgy hívják, megkérdeztem tőle), mondom, még meg­
tiltják neki, hogy ne nálam egye meg sonka-reggeli­
jét, akkor oszt a buffetnek pankrótot kellene mon­
dani. Az is kitelhetik tőlük, hogy Andrássy Gyula 
gr. is megharagudnék rám, s nem engedné meg, hogy 
a „Borsszem Jankó* megmaradt számait (minden hé­
ten egy kocsival) ingyen kapjam s akkor mibe csa­
varnám azt a tömérdek sonkát, a mit Rimanóczy ur 
bevisz magával a Házba, s ott a padban eldugja.

Hanem úgy áll az alku, ha szerkesztő ur 
titokban tartja, hogy én tólem hallja mindazt, a mi 
itt történik; akkor olyan titkos dolgokat beszélek el 
azokról a jobboldali urakról (félszemü Lajos ur azt 
mondja, hogy mamelukkok azok, nem jobboldaliak, 
én nem tudom, hogy van jobban ?) mondom, olyan 
titkos dolgokat, hogy szerk. ur azt fogja rá mon­
dani -̂ éjh!

t Most van csak rettentő cseti-pati nálunk, nem 
is győzzük a sok hűsítővel; azok a jobboldali urak 
szörnyen iszszák. Tegnap is bejött ide Hoffmann ur 
nagyon melege volt, a képe csak úgy égett Észre­
vette ezt nagy Paczolay ur, kérdezte tőle, miért pi­
ros ? Hotfmann ur azt mondta: mégis igazuk van 
azoknak a baloldaliaknak!“ „A hazaszeretet utolsó szik­
rája! — kiáltotta Paczolay — El kell fojtani!“ s 
fogták azt a szegény Hoffmann professor urat — i. 
zony magam is megsajnáltam — egy korsó jeges vi­
zet öntöttek a fejére. Már tudja szerk. bácsi nem 
Hoffmann urat sajnáltam meg, hanem a jegesvizemet.

Ekkor oszt azt mondta Hotfmann .* Köszönöm, 
megmentettek a p á r t ü t é s t ő l  veletek szavazok! 
Ekkor a nagy Paczolay nevetve mondta: „No láddi, 
így akarjuk mi a törv. javaslatunkkal kivinni, hogy 
legyen egy akol, egy pásztor, egy szavazó-gép — 
és sok, sok birka.

Jaj . szerk. bácsi, hát ha még azt elmondom, a 
mi azzal a hosszú Wodjáner Albert ifijnrral történt.

Hát a mint bejön, eleibe rohannak, megint az a nagy 
Paczolay ur, oszt az Ivánka urnák Zsigmond test­
vére, (oh! én sokáig nem akartam elhinni, hngy an- 
nek a szép Ivánka Imre urnák olyan csúnya Zsig­
mond testvére lenne!) hát elejbe rontanak, rákiált az 
a nagy Paczolay ur: „Hé, tudod-e a diktiótV“ (Tudja 
szerk. bácsi, Wodjáner urnák az a piros Tóth Vil- ; 
mos tegnap egy árkust adott át, hogy tanulja meg, 
bizonyosan erre kérdezett most nagy Paczolay ur.) 
Hát Wodjáner ur oly halavány lett, mint az ing, 
hogyha tiszta, oszt remegett, oszt azt mondta, hogy 
mégse tudja. Erre Ivánka Zsigmond ur rásivitott, 
hogy máj- mégis ideje lenne, ha egyszer beszélne va­
lamit. Ekkor elitélték hosszú Wodjáner urat 20 üveg 
pezsgő fizetésére. Jaj de sok pezsgőt fizetett már Wod­
jáner ur, mert a leczkéjét még eddig soha se tudta.

Nini! szerk. bácsi, hát én ám tegnap azt is ki­
hallgattam, mit beszéltek azok a jobboldali urak, 
hogy hogy fogják ők azt megcsinálni, hogy szerk. 
bácsiék pártjáról ne szónokoljanak a szónokok. Hát 
igy ni szerk. bácsi.

Minden baloldali ur beszédjét szörnyen nagyon 
megfogják dicsértetni a „Reformban, „Naplódban és 
az „Esti Lap “-bán. - Azt mondták, hogy ekkor oszt 
tudják, hogy elállanak a többi balpárti szónokok.

Hanem szerk. bácsi, szörnyűség, hogy most az 
a Horváth miniszter ur mindig csak budai forrás-vi­
zet szokott inni; a nagy Paczolay azt mondta neki, 
hogy bizonyosan azért, mert fél, hogy a s z é k i t  e l ­
v e s z t i ,  oszt azt mondta neki, hogy már úgyis elme­
hetne a székibül mert már nem i g a z h i t ű .  Sze­
gény Horváth miniszter ur! Mennyit kell neki el­
szenvedni azoktól a jobboldali uraktól egy darab idő 
óta. Juj! mindig azt mondják neki, hogy „conspirá- 
tor.“ (Én nem tudom, mit tesz az.)

Rajner ur meg a világért se jönne most be a 
buffetbe. Mindig k i n t  sétál a gangon, tegnap hívta 
őt be piros Vilmos n y e l n i  valamit, hanem azt 
mondta: „Eleget n y e l e k  én ott benn a házban.“ 
Ekkor azt mondta neki piros Vilmos ur: „hát egy 
pohár magyar k e s e r ű r e ! *  A miniszter ur erre só­
hajtott, azt mondta, hogy hát nem traktált föl neki 
elég porczió keserűt az a tú l o l d a l  amúgy ina 
g y á r o s á n .  En nem tudom, mit értett a túloldal 
alatt a miniszter ur; bizonyosan azt a kreislereit ott 
szemközt, mert az országházbau csak n e k ü n k  v a n  
megengedve ilyesmit árulni.

Szerk. bácsi most már be kell fejeznem a leve­
lemet. pedig tudnék ám még 30k mindenfélét, hanem
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látja már úgy kifogytam a papírból, hogy majd a 
körmömre Írok.

Hanem arra kérem még egyszer szerk. bácsit, 
hogy az istenért, ne mondja meg senkinek, hogy én 
mondtam meg szerk.’bácsinak mindezt. Juj ! ha azok 
a jobboldali urak megtudnák. Oszt ha szerk. bácsi 
ezeket az újságba is beírja, oda a világért se írja ki 
a nevemet,*) meg hogy én írtam meg ezt a szerk. 
bácsi újságjának.

Most hát szerk. bácsi befejezem levelem. Ha 
nem ne nehezteljen szerk. bácsi, hogy ily hoszszu I 
levelet Írtam; Írtam volna még hosszahbat is, hanem 
már kifogytam a papirból.

Szerk. bácsinak tisztelője
Vipera.

lomra, meg jött az magától. Hanem igen erősen ta 
lálta a zisnórt megrántani, mert a paróka meg sem 
mukkanva szó nélkül le csúszott. Annál jobban dör 
mögött aztána gazdája, keményen protestálván a „fej- 
vétel“ ellen

A „zöld bácsi“ e tiltakozása menté meg a vád 
lottat a — halálos büntetéstől.

Egy ultrámontán elmélkedése,
Szilveszter cscvéjén.

Annus jamjam elapsurus 
Erat certe nimis durus,

Quid nobis feret futurus ? 1

í-isa—•

A m u z s i k á l ó  p a r ó k a .
(Megmuzsikaltatta: Kálmán diák.)

Optimas necem falsorum 
Prophetarum profanorum.

Horum morum corruptorum.

Régen történt, de igaz. Ünnepélyes csöndben 
halálitélet fölött szavaztak a birák a zöld asztal kö­
rül ; valami mosolygós kedvükben tehát aligha vol­
tak a jó urak.

Ott gunnyasztott a legvénebb) táblabiró is, egy 
élő „Corpus-juris41; kit — mert vagy 40 év óta örö­
kösen egy ugyanazon zöld attilát viselte: curialis stí­
lusban csak „zöld bácsi“ néven ismertek.

A tudós s becsületes jó ember parókát viselt 
(isten bocsássa meg neki), melynek a zsinegje, mint 
az örök-inga, himbált a füle körül.

Újság volt ez a legfiatalabb )biró előtt, felkölt 
kíváncsisága igen fúrta az oldalát, nem állhatta meg 
szó nélkül. Lágyan odasugott a szomszédjához: „mi 
izé lehet az?!u

Jó helyen kérdezősködött.
— Biz az pajtás a paróka zsinege, a mit ha 

megrántasz: szép sorjával elmuzsikálja neked a Rá- 
kóczy-indulót, egy lándlert, s egy 03 palotást a régi 
jó világból, midőn elődeink párducz-kaczagányosan 
s karddal oldalukon lejtették délczegen a kállai- 
kettőst.

Persze a kérdezőnek nagy kedve kerekedett: 
hallani is a nótát. Minden módon azon settenkedett, 
ha csak a kis ujjával is meghúzhatná azt az izét.

Nem sokáig kellett várakoznia kedvező alka­

*) A n n a k. a. kérését szívesen teljesítem ; az ö neve 
helyett egy munkatársam nevét írom ide.

Quarum perniciosarum 
Sunt doctores doctrinarum 

Descendentes s i m ! a r u m !

Séd destruet horum vanurn 
Desiderium et mamim,1

Mox concilium romanum.
n

Viri qui ibi morantur 
Cum satanis collectantur;

Nos defendere conantur.

Contra illos seculares 
Qui se dicunt liberales;

Quorum diabeli sunt lares I

Nos cum nostro patre bono 
Sanctissimo Pio nono 

Clamabimus unisono

Omnes qui fideles sumus 
Donec nos obteget humus

In aeternum : „non possumus!“
Páter Desiderius He.-ymogi.

ex societ. ohsrur. viror.

Mi különbség van Kerkápoly és a fináncz között V 
Csak egy betű: az első alkotmányos magyar pénz­
ügyér az utóbbi pedig alkotmányos magyar pénzügyőr.

Szerk.
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Az uj vármegye.
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Tanulmányfö a hosszú országgyűlési vita alatt.

1. „Méltóztassanak iigyelmezni!“

2. -Ne tessék a szónokot olyan hangos horkolás­
sal félbeszakítani!“

o. „Annak az urnák ott a harmadik padban szé 
liil elnökileg szerencsés jó reggel kívántatik !“

4. (Hangos ásítások jobb oldalon.)



Kuty agyúié s

GIMPEP.L. Ezennel megnyitom a gyűlést. Napi 
renden vannak a kutyák, kiket illetőleg Sztupa kép­
viselő társunk indokolt javaslatot terjeszt be. (Halljuk!)

SZTUPA. Tisztelt kutyagyiilés! (Ohó!) Bocsá­
nat, kutyák iránti gyűlést akartam mondani. Köteles­
ségemnek tartom az egyenlőség, tertvériség és sza­
badság érdekében szavamat felemelni, (Halljuk!) mert 
igy kívánja a tiszta demokraczia. Tisztelt képviselő 
társaim tudják, bogy itt a Duna két partján két kü­
lön municipium existál, Buda; és Pest, mely egymást 
gyűlöli, egymásnak mindig ellenére tesz s egymással 
mindig ellenkező rendszabályokat hoz Ez állitásom 
beigazolására legyen szabad egy példára hivatkoz­
nom. Pesten, tetszik tudni, igen sok a kutya, (Zu­
gás.) Budán még több, mert ott, Mátyás király ide­
jében még kutyavásár is volt. (Derültség.) A kutyák 
s g.ma elérte mind két helyen azt a fokot, midőn kü­
lön statust in statu képezhetnek. E tekintetből mind 
Pest, mind Buda városa még a múlt évben oly rend- 

i szabályokhoz nyúltak, melyek a rend szabályozását 
végtelenül zavarták. Pest elhatározta, hogy az ö ku­
tyái szájkosarat viseljenek. Buda városa azoban akép 
okoskodott, hogy az egyéni szabaságnak ilyetén meg­
szorítása praeventiv rendszabály, mely csak policialis 
államba való, da a szólás szabadsággal is ellenkez­
vén: a szájkosarak intézményét mellőzendőnek je­
lentette ki. (Szörnyülködés.)

Innen támadt azután azon abnormis állapot, 
hogy mig a pesti ebek szájkosarakkal, a budaiak 
azok nélkül járnak. Evidens dolog, hogy ez ellenke­
zik a jogegyenlőség elvével. (Igaz!)

Már most, uraim, ott van a lánczhid, melyen az 
ebek ugyanazon katliegóriába esnek, mint a katonák, 

. t. i. nem fizetnek vámot. E közlekedési szabadság 
szüli aztán, hogy hol a budai kutyák tesznek hívá­
siét a pesti kutyák területére, hol megfordítva Mi 
támad ebből'? Az, hogy az önvédelem minden em­
bernek veleszületett joga lévén, azon ebek, kiknek 
hazáját külellenség támadja meg, védelmi állásba 
helyezik magukat. Kész a testvérháboru, mely ellen­
kezik a testvériség elvével. Tessék már most elkép­
zelni, mily hátrányban vannak a száj kosaras pesti 
kutyák a szájkosaratlan budaiakkal szemben, ha 
harczra kerül a dolog. Vájjon nem kell-e nekik egye­
netlen fegyverekkel harczolni? Mert tudni való do­
log, hogy az ebek nem sokat törődnek a lovagias­
ság követelményeivel.

Itt tehát olyan eset fordul elő, midőn az ellen­
tétes egyéni érdekek nem egyenlíthetek ki magok, 
az egyének által s a közigazigatás kénytelen beavat­
kozni.

Ennélfogva oda irányul indítványom, határozza 
el a tisztelt közgyűlés, hogy a testvériség, egyenlő­
ség és szabadság elvénél fogva, ezentúl a budai ebek 
is viseljenek szájkosarat.

SCHSllEDLEHNER. Dincztöld kezdjüles! Dilta 
kozok gyelen forsehlógnak. Szoboesag princzipalium- 
ból maulkorbot motivirozni! Kratz mi am Rücken! 
Mi közét nekiinknek budai kutya ? Tartschunk rua- 
ulkorbot magunk önmagunknak.

RÁTH KÁROl.Y. Pártolom az indítványt s előt­
tem szólott képviselő ur szavaira csak azt jegyzem 
meg, hogy ha a szájkosarat magunknak tartjuk fönn : 
ki eszi meg aztán azt a sok zsemlyét, a mit ő süt.

TAVASZY ENDRE. De uraim, meg kell vallanom, 
hogy én nem tartom az indítványt a korszellem kö- 
velelményeivel megegyezőnek. Most, midőn minden 
hatóság jogköre a legpraecizebben szabályoztatik, s 
belügyeire nézve mindegyiknek teljes autonómia ada­
tik a szent kormány által: igen roszul látom megvá­
lasztva az időpontot, hogy egy törvényhatóság a má­
siknak jogkörébe illetéktelenül beavatkozzék. Ugy 
tudom, hogy Pest városának policziális hatósága Buda 
város ebeire ki nem terjed. S miután az egyéni sza­
badságnak, a magunk területén kívül minden más te­
rületen őszinte barátja vagyok: ezennel ellene sza­
vazok a budai kutyák szájkosarainak.

BELICZAY ISIRE. Tisztelt közgyűlés! Ha intéz 
kedéseinket csakugyan a valóságos liberalismus alap­
jára akarjuk fektetni, akkor szem előtt kell tarta­
nunk, hogy senkiről nélküle ne határozzunk. Lám, a 
franezia császár is engedni kéuytelenittetett a sza 
badság követelményeinek s megszavaztatta a plebis- 
citumot. Plebiscitum az franezia szó, annyit jelent, 
mint szájkosár. En tehát indítványozom, hogy a he­
lyett, hogy a budai kutyák jövendő polgári állása 
felett egyoldalúkig határoznánk: szavaztassuk meg 
őket, akarják-e ők a plebiscitumot, azaz szájkosarat, 
vagy nem ? Meg vagyok győződve, hogy a fentisztelt 
kutyák egyike sem fog „non“-nal, hanem mingegyik 
„oui“-al szavazni. (Riadó éljen. A suffrage universelle 
kihirdetése elhatároztatik.)
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Népdal.
Énekli „Kerka P ó 1 i.“

A mikor még tanár voltam,
Nagyon boldog fráter voltam.
Ihajdárom, csuhaj dárom,
Utleget én osztogattam.

De mióta L é n y  aj vagyok,
Szerencsétlen flótás vagyok.
Hejh, azt a keserves voltát!
Nem én verek, de én — kapok.

-—*—iő2r~t— -

Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései 
és feleletei.

— — (Patay Pista bácsi veres tollat hord; 
mért vau az mégis, hogy az ő deb reczeni házán sár­
gafekete zászló lobog?) Hát bizonyosan azért, mert 
a szél fújja.

— — Panaszkodnak az emberek a budai szé- 
pitészeti bizottmányra, hogy minek engedte meg Ló- 
nyavnak olyan helyre építeni egy három emeletes 
házát, a hol az Magyarország egyik legszebb kilátá­
sát veszi el. — Én édes istenem! mintha bizony e z 
lenne az egyetlen szép k i l á t á s ,  a mit Lónyay Ma­
gyarországtól elvett!

— — Asszony! Hallod-e ? Itt olvasom, hogy a 
Forster-Thaisz pörnél egy K a l a p á c s  nevű leányzó 
is tanúskodott. (Hát aztán mi van azon?) Már én 
azt hiszem, hogy mégis inkább lehetne ül lő.

Rajner Pali azt üzente.
Rajner Pali azt üzente:
Hiányos a megye r e ndj e .
No, hogyha ő azt üzeni,
Kell a megyét jól védeni,

Éljen a megye!

Esik „p i f  f-p a f  f“ karikára,
Rajner Pali m o n s t r u m á r a * )
A hány „piff -paff" esik rája,
Annyi b u k á s  szálljon rája,

Éljen a megye!

*) Valamint a „ me g y e "  nem fér a Rajner Pali állam- 
rendjébe: azonképen a „törvényhatóság rendezési törvényjavas­
lat" sem fér semmiféle versmérték rendjébe. Ezért kellett más 
szóval helyettesíteni.

A d o m á k .

— Nézze meg az ember! — mondá egy nap a 
gazdazszony szakáesnéjához. — Már megint meg hagy­
tad égni a pecsenyét. Te Náni, te nekem minden nap 
kevesebbet tetszel!

— Hja! Nem lehet minden ember Ízlését kielé­
gíteni. Ép ma reggel mondá a teins ur, hogy neki 
mindennap jobban tetszem.

Önkénytes. Alássan kérem, kapitány ur, ment­
sen ma fel a szolgálat alól.

Kapitány7. Hova zerdegbe akarja menni?
Önkénytes. Kapitány ur! az egyetemen vau el- 

mulaszthatlan teendőm.
Kapitány. (Dühösen.) Edjetem ! mindég edjetem ! 

en nem is tudok mi az ördög csinálni maguk min- 
gég azon az edjetem! En már húsz esztendő vadjok 
katona, és még eezer sem voltam az edjetem.

— Ürdöngös ficzkó! — mondá egy apa egy 
makrából pöfékelő 8 éves fiához, — ide azt a pipát, 
mert kitekerem a nyakadat! Láttál-e te engemet 8 
éves koromban pipázni? Hm?

Folytatás a mellóklapon.

IX

n y í l t  l e k .

X

Bizonyítvány.
KOHN IGNÁCZ órás urnák,

P esten ♦ k if/yó -u te za  t í- ik  sz.

Önnek kitűnő óra gyártmánya, és a legpontosabban 
eszközlőtt jav ításai iránti elismerésemet az által vé­
lem legjobban kifejezni, hogy Önnek a  következő ér­
demelt nyilvános jó bizonyítványt adjam : melvszerint 
ön üzletét saját tapasztalásom nyomán a  t.cz. közönség 
ügyeimébe ajánlván azon megjegyzéssel, hogy önnek 
mindennemű órái akár azok jóságát, akár olcsó árát 

tekintve, bizonyára mindenkit kielégítenek

V i  

S

Laptulajdonoa é« felelőit szerkesztő

J Ó K A I  M Ó R .
Lakása : Stáczió-ntcza 80. szám alatt.

Pest, 18/0.

Nyomt. az „Athenaeuinu nyomdájában. 

(Barátok tere  7-ik szám.)

R a jzo lja :

J A N K Ó ,
Metszi:

T O L L A K .
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udvari szállító
PESTED

Deák F.-utcza szegletén, 
régi színház-téren 1. sz. 
I. emelet, a „Prófétáhozu 

czimzett sorház felett,
ajánlja, támaszkodva az 
évek óta szerzett biza­

lomra,

férfi-ruháit,
f”t.

Londoni u tazó  
gubák  csuk­
lyákkal . 8 —30

F elö ltők  . 8— 3*» 
T avaszi ö ltönyök 18— 17 
N yári öltönyök 15—Jö 
T avaszi rokkok  6— 30 
Nyári rokkok . 5—30
F ra k k o k  és gé-

rokkok  . 14— 35 
V adászrokkok . 6—25
H álóköntösök . 8—00
P ap i gérokkok 18— $•» 
P ap i felöl ők . 15—50 
N yári nadrágok  5- 13 
N yárim ellények 2— 12 
T ornászöltönyök 2 y 2—8 
V ászon rokkok  41/*—8 
V ászon nadrágok  2—7

Gyermekruliák
6—15 évesek számára.

Igen olcsó köntö­
sök nagy válasz­
tékban úgy újak 

mint viseltek.
U gyszintén r é g i  ruhák 
ú j a k é r t  becseréltet­
nek, viselt ruhák, még a  ; 
legjobb állapotban s nagy 
választékban igen olcsón 
kaphatók. 818 Dli)

The Singer Manufacturing Comp..
N E W - Y O K K .

M iután a  m ár rég i idő ó ta á lta lu n k  g y á r to tt  varrógépek  jó ság u k  és mükö- 
dés-képességök végett ez egész világon e lterjedésre  ta lá lá ltak , ezért a  szükséglet 
évröl-évre annyira  növekedett, hogy mi annak  az eddigi h e tenk in ti 3000 darab  gép 
elkészítésével többé eleget nem teheténk . H ogy gépeink ezen rendkívüli k e rese ttsé­
gének m egfelelhessünk , most g y áru n k  újbóli m egnagyobbitását v e ttük  foga­
n atba , mi á lta l további ÍOOO db. m ennyiséggel több szo lg á lta tik  ki hetenkint. 
ezenkívül azonban, m ivel az igy  e lért 4000 gepm ennyiség is hetenkint a  szükség­
le t  fedezésére basolókép m int nem k ielégitö  b izonyult be, in tézkedések té te ttek , 
hogy a  g y ártás  legrövidebb idő a la tt  5000 db- és m agassabbra is em eltessék

Ezen, u j szerkezetű  öntevő dolgozógépek felhaszn állásával g y arap ító it 
előállítás á lta l je len leg  azon helyzetben  vagyunk , hogy gépeinket je len tékenyü l 
olcsóbb áa ik o n  á llíth a tju k  elő s elég tételü l szolgál nekünk, hogy azok véte lé t a  kö­
zönség ré ízé re  je len ték en y

áruiérséklel 2̂
á lta l m egkönnyithetjük .

Még hozzátesszük, hogy a  gépek, m int eddig is; a  legk itűnőbb  anyag ' ól, 
öntevő dolgozó gépeink fe lh aszn á la ta  á lta l u to lérhetlen  pontossággal á llítta tn ak  elő 
s folyvásti törekvésünk azoknak  állanbó  tökélyesbitése. Hogy m indazáltal a  közön­
ség  b iz tosítva  legyen, m iszerint á lta lu n k  g y á r to tt  gépeket kapjon s ezu tán  u tán o ­
zo tt, g yak ran  kereskedésijegyokkel, m elyek a  m ileinkke egyenlők vagy azokhoz 
liasonlók e llá to tt csekély é rték ű  gyártm ány  á lta l, csalódjék, m ostantól kezdve min- 
denik géphez egy 797 881

I G A Z O L V Á N Y
m ellékeltetik , m ely a gép szám át s a tá rsaságnak  elnöke, Hopper Inxele A. ur. 
a lá írá sá t v ise li; azonkívül ném etországi és észak ; föügynökiink Neldllnger O., 
és m agyarországi főügynökünk Roht L. F, urak  á lta l van  alájegyezve.

New-York. ju u . 1. 1870.
The Singer Manufacturing Comp.

V onatkozva fönebbi ism ertetésre, bátorkodom  
ezennel je len ten i, hogy

eredeti uj családi varrógépem
Lltr. A.

Singer Manufacturing Co. New-Yorkban
m ától kezdve egész M agyarország szám ára 95 o. é. 
í r té r t  adatik  el.. A több i gépek árai is hasonlókép 
aránylagosan m érsékelvék. Csak vidéki ügynökök 
vannak  felhatalm azva a  v ite lkö ltségeke t Pestrő l 
f- lsu m ita n i.

Rotli L. F.,
váczi u tcza  18. sz„ „Nem zeti szálloda."J

Diait tnáin ié m ie  iij-sotsjettti
havi 5 frtos részletekben adunk el. Megbízások melyekhez az első 

5 frt részlet mellékelve van a leggyorsabban teljesittetnek.

Messinger és társa
váltóliáza,

Pest, belváros, fehérhajó-utcza 5. sz.o_-) -o



T ^ T jV  É l i  i  T X T  7  A  (előbb Osterlamm Károly)
J T - E j  JL -L V A JE x . v X X j c J X X  könyvkereskedésében,

68 G—2Pest, Erzsébetiéi*,
következő figyelemreméltó munkák jelentek meg és ugyanott, valamint minden más 

magyarországi könyvárusnál kaphatók:
N em zetközi a ra tó g é p -v e rse n y , «a magy. kir. földmivelési, 

ipar-s kereskedelmi minisztorium pártfogása mellett rendezve 
a Mosonymegyei gazdasági egylet által M agyar-Ovárott 1 
1869. július 5 —10 ig. Hecke W . és Krafft G. jelentése alap- j 
ján  az egylet megbízásából R o d i e z k y  J .  és T u b a  L. 
18 fametszetü ábrával. A r a ...........................1 frt 50 kr.

^Ugyanezen munka német nyelven is kapható.)
A lap szab á ly -te rv eze tek  vidéki bankok, takarékpénztárak, 

részvényekre alapított iparvállalatok és önsegélyző egyletek 
számára. Szerkesztette N é m e t h  I m r e ,  a  földmiv., ipar­
és keresked. minisztériumban titkár. Ára . 2 frt 40 kr.

Suezig  és v issza. Útirajzok. Irta  13. P  o n g r á  t z E m i l .  2
kötet. Ára . .................................  . 2 frt 20 kr.

Róm ai jo g ta n . I rta  V é c s e y  T a m á s .  Á ra . 3 frt.
M agyarország  tö r té n e lm e , különös tekintettel a jogfejlésre. 

Irta B o c s o r  I s t v á n .  7 füzet. Á ra 10 frt. — Két díszes 
f é lb ö r - k ö té s b e n ........................................................... 12 frt.

Á llam  fé rfiak  és szónokok  könyve. I rta  S z a 1 a  y L á s z l ó .  
Második kiadás. 2 kötet, fűzve 6 frt, diszkötésben . 7 frt.

M agyaro rszág  k ö z jo g a  1848-igés 1848-ban. A volt jobbágy­
ság hármas-könyve kiegészítéséül összeszerkesztette B o- 
r o s s  M i h á l y .  Á r a .............................................. 60 kr.

A C orpus ju r i s  fordítását tartalmazó ,,M a g y a r  o r s z á g ­
g y ű l é s i  t  B r  v é n y k ö n y v.u Fordította Kis-Gézsoni 
G o g u s Dániel. Ára fűzve 24 frt., díszesen kötve 27 frt.

M om ns. Zsebkönyv, ártatlan emberok számára. Irta  Szoboki. 
(Humorisztikus tartalm ú). Több fametszettel. Ára 80 kr.

E red e ti v irág n y e lv , humorisztikai kifejtős szeriut. Ifjú és 
.agg szerelmesek részére gyártotta Ozoray. Ára . 20 kr.

T réfás versek  g y ű jtem én y e . A magyar költészetből össze­
szedte Zilaliy Károly. Ára . . . ^ . . . 60 kr.

E m lékkönyv  a  magyar irodalomból. Összeszedte D e á k  
F a r k a s .  Ára fűzve 1 frt 50 kr., diszkötésben 2 frt 40 kr.

Don (Ju ieh o tte , a  híres manchai lovag élete és kalandjai. A 
i*panyol eredeti után fordítva. 2 kötet. Ára . 2 frt 40 kr.

Z ilaliy  Im re  költeményei. Ára fűzve 1 frt. Diszkötésben
2 frt.

P ető fi é le tra jz a . Irta  Z i i a h y  K á r o l y .  Ára i frt 60 kr.
K álv in  é le te  és a  kálvinizmus. Emlékül a nagy reformátor 

halála évének 300-ados fordulatára. I rta  R é v é s z  I m r e .  
Második k ia d á s .................................................................. 2 frt.

AZ igaz v a llá s , megfejtve az emberiség vallásos fogalmainak 
keletkezése és ezek leszármazásából, és a természet törvé­
nyei. Volneynak nA r o m o k ” czimü müvéből m agyarositá 
s jegyzetekkel ellátta S z a  1 k a y G e r g e l y .  1 f it 20 kr.

Dévay B író  M átyás első magyar reformátor életrajza és iro­
dalmi müvei. Irta  R é v é s z I m r e. . . . 1 frt 40 kr.

Az e rd é ly h o n i ev an g e lico -re fo r m atusok  egy h á z jo g ta n a .
Irta D ó s a  E l e k .  . . . . . .  1 frt 60 kr.

G yógyszerészeti k e ttő s  k ö n y v v ite l, különösen a  gyógysze­
részi rend elméleti és gyakorlati Útmutatásául — egy két 
havi gyógyszertári üzletterv gyakorlati keresztülvitelével s 
mérleggel — tanulók és önoktatást nyerni akarók számára. 
Irta  T r a j á n o v i t s  Á g o s t o n  . . 2 frt 50 kr.

A m agyar g y o rs író . Középtanodák és m agántanulók hasz­
nálatára irta F e n y v e s  s y  A d o l f ,  országgyűlési 
gyorsíró-főnök. Második kiadás ............................... 80 kr.

Az o rszág g y ű lés i g y o rs író  kézikönyve. I r ta  F  e n y v e s s y
A d o l f  ............................................................................. 60 kr.

N eveléstan , vagy útmutatás a helyes gyermeknevelésre 
testi, értelmi és erkölcsi tekintetben. Különösen uj bázisok  
számára irta S a s k u  K á r o l y ..........................60 kr.

T erm észeti k ép ek . Irta  G r e g u s s  G y u l a .  2 füzet 60 kr.
Almos, Regényes hősköltomény tiz énekben. A m. t. akadém ia 

által 100 arany nyal jutalm azott pályamű. Irta  S z á s z
K á r o l y ..............................................................................80 kr.

Ú tm u ta tá s  a  hasznos m éhteii}  é sz té sre , különösen föhlmive- 
lok és iskolatanitók számára. Irta  D e m e t e r J á u o s  40 kr.

Az á llam  vagyonró l hódolatteljes előterjesztése ö csász. és 
apóst. kir. Felségéhez Lónyay Menyhért m. k. pénzügymi­
niszternek. Két nagy k ö t e t ........................................... 5 frt.

B á n y a tan . Irta  Z s i g m o n d y  V i l m o s .
Á h ita to s hölgy. Elmélkedések és imák müveit hölgyek hasz­

nálatára. ír ta k  Fördős Lajos és Szívós Mihály. H arm adik 
kiadás. Vászonkötésbon 2 frt 40 kr., finom franczia bőrkö­
tésben .................................................................................... 4 frt.

A n o tre-daine-i egyház P á r isb a n . Regény, irta  Hugó Victor.
3 k ö t e t ................................................................. 2 frt 52 kr.

Nagy-Enyed és v idékének  veszedelm e 1848— 49-ben. Törté­
neti korrajz. Irta  b. K ö m é n y  G á b o r  . 2 frt 40 kr.

N em zeti színházi k é p csa rn o k . Jellem rajzok, irta  Szigligeti.
50 ti*______  •
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Liebig's 
Kindernahrungs 

mittel
in Extractíorm

von M.DienerinStuttgart.

Ourch Auflösen eines Esslöffei 
voll dieses Exiracts in warmer 
Milch erhült mán die Liebig'sctu 
K in d e r s u p p e  .welche die 
Muttermilch bei Sáuélingen 
vollstándig ersetzt.

m

Pesten, Széchenyi utcza 5. sz.
E  kitűnő jeles készítmények 11 leghíresebb 

orvosok á lta l a ján lta tnak . A prospectek és bi­
zonyítványok. bárki á lta l is, m indenkor meg­
tekinthetők. Egy üveg ára 9 0  kr. 6 üveg vé­
telénél a  csomagolás ingyen történik. U tánvét 
m ellett m indenhova megküldetik. T ov áb b i 
ugyanott kaphatók :

Vastartalmú maláta kivonat 1 frt 10 kr.
Jód „ .  „ 1 10
Chinin „ .  ,  1 ,  10 „
Kicsinybeni raktár Pesten és Budán a m.

k. udv. gyógyszertárakban.

Dieners 
M a lz e x tra c t
mit Dampf und im Vacuum 

concentrirt
von M. Dienerin Stuttgart

Bégén Magenleiden.Schwáche 
Cousumtionskrankheiten. Brust- 
urid Halslsiden, Keuchhusten ! 
u. Scropheln sehr empfohlen. 

—
Ersatz des L e b e r th ra n s .

_____ ggraramm, m n .... .. .a .a ... .. . .. ........... !1‘. -

NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD. PEST, 1870.


